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What does worshipping God mean for you and 
me?

“Now when Jesus was born in Bethlehem 
of Judea in the days of Herod the king, behold, 
there came wise men from the east to Jerusalem,

“Saying, Where is he that is born King of the 
Jews? for we have seen his star in the east, and are 
come toworship him.”

The Magi, as they are sometimes called, were 
wise in seeking to find and worship the Messi-
ah. For them, worshipping meant falling down 
before Him and offering Him gifts of gold and 
precious, fragrant spices.

What does worshipping God mean for you 
and me?

When we think of worship, our thoughts 
typically turn to the ways we show religious 
devotion both privately and in Church services. 
As I have considered the matter of worshipping 
our Heavenly Father and His Beloved Son, our 
Savior, four concepts have come to mind:first, 
the actions that constitute our worship;second, 
the attitudes and feelings that figure into our 
worship;third, the exclusivity of our worship; 
andfourth, the need to emulate the Holy Beings 
that we worship.

First, the Actions That Constitute Our 
Worship

One of the most common and important 
forms of worship is to gather in a consecrated 
space to perform acts of devotion. The Lord says, 
“And that thou mayest more fully keep thyself 

Mitä Jumalan palveleminen merkitsee teille ja 
minulle?

”Kun Jeesus oli syntynyt Juudean Betlehe-
missä kuningas Herodeksen aikana, Jerusalemiin 
tuli idästä tietäjiä.

He kysyivät: ’Missä se juutalaisten kuningas 
on, joka nyt on syntynyt? Me näimme hänen täh-
tensä nousevan taivaalle ja tulimmeosoittamaan 
hänelle kunnioitustamme.’”

Tietäjät olivat viisaita pyrkiessään löytämään 
Messiaan ja osoittamaan Hänelle kunnioitusta. 
Heille palveleminen merkitsi lankeamista Hänen 
eteensä sekä kultalahjojen ja kallisarvoisten, 
tuoksuvien mausteiden antamista Hänelle.

Mitä Jumalan palveleminen merkitsee teille 
ja minulle?

Kun ajattelemme Jumalan palvelemista, aja-
tuksemme kääntyvät tavallisesti tapoihin, joilla 
osoitamme uskonnollista omistautumista sekä 
yksityisesti että kirkon kokouksissa. Kun olen 
pohtinut taivaallisen Isämme ja Hänen rakkaan 
Poikansa, meidän Vapahtajamme, palvelemista, 
mieleeni on tullut neljä käsitettä:ensiksi, teot, 
joista jumalanpalveluksemme koostuu;toiseksi, 
asenteet ja tunteet, jotka sisältyvät jumalanpal-
velukseemme;kolmanneksi, se, että palvelemme 
yksinomaan Jumalaa; janeljänneksi, tarve pitää 
esikuvanamme Pyhiä Olentoja, joita palvomme.

 Ensiksi, teot, joista jumalanpalveluk-
semme koostuu

Yksi yleisimmistä ja tärkeimmistä jumalan-
palvelusmuodoista on kokoontua pyhitettyyn 
tilaan toimittamaan omistautumista osoittavia 
tekoja. Herra sanoo: ”Ja jotta voisit varjella itsesi 
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unspotted from the world, thou shalt go to the 
house of prayer and offer up thy sacraments 
upon my holy day.”This is, of course, our primary 
motivation in building chapels. But, if necessary, 
a non-dedicated space will do if we can invest it 
with some degree of sanctity.

Most important is what we do when we gath-
er on the Lord’s day. Of course, we dress as best 
we can according to our means—not extrava-
gantly but modestly in a way to signal our respect 
and reverence for Deity. Our conduct is similarly 
reverent and respectful. We worship by joining 
in prayer; we worship by singing hymns (not just 
listening to but singing the hymns); we worship 
by instructing and learning from one another. Je-
sus says, “Remember that on this, the Lord’s day, 
thou shalt offer thine oblations [meaning thine 
‘offerings … of time, talents, or means, in ser-
vice of God and fellowman’] and thy sacraments 
unto the Most High, confessing thy sins unto thy 
brethren, and before the Lord.”We come together 
not to entertain or be entertained—as by a band, 
for instance—but to remember Him and be “in-
structed more perfectly” in His gospel.

At the most recent general conference, Elder 
Patrick Kearon reminded us that “we do not 
gather on the Sabbath simply to attend sacrament 
meeting and check it off the list. We come togeth-
er to worship. There is a significant difference 
between the two. Toattendmeans to be present at. 
But toworshipis to intentionally praise and adore 
our God in a way that transforms us!”

Devoting our Sabbaths to the Lord and His 
purposes is itself an act of worship. Some years 
ago, then-Elder Russell M. Nelson observed: 
“How do wehallowthe Sabbath day? In my much 
younger years, I studied the work of others who 
had compiled lists of things to do and thingsnot-
to do on the Sabbath. It wasn’t until later that I 
learned from the scriptures that my conduct and 
my attitude on the Sabbath constituted asignbe-
tween me and my Heavenly Father [seeExodus 
31:13;Ezekiel 20:12, 20]. With that understand-
ing, I no longer needed lists of dos and don’ts. 
When I had to make a decision whether or not 
an activity was appropriate for the Sabbath, I 

täydellisemmin, niin ettei maailma saastuta, 
mene rukoushuoneeseen antamaan uhriksi 
sakramenttisi minun pyhänä päivänäni.”Tämä on 
tietenkin ensisijainen perusteemme seurakun-
takeskusten rakentamiselle. Mutta tarvittaessa 
kelpaa muukin kuin pyhitetty tila, jos voimme 
antaa sille jonkinasteisen pyhyyden.

Tärkeintä on se, mitä teemme, kun ko-
koonnumme Herran päivänä. Tietenkin me 
pukeudumme parhaisiimme varojemme mukaan 
– emme tuhlailevasti vaan säädyllisesti osoit-
taaksemme arvostuksemme ja kunnioituksemme 
Jumalaa kohtaan. Käytöksemme on samalla ta-
voin kunnioittavaa ja arvostavaa. Me palvelemme 
Jumalaa yhtymällä rukoukseen. Me palvelemme 
Häntä laulamalla kirkon lauluja (emme vain 
kuuntelemalla vaan laulamalla niitä). Me palve-
lemme Jumalaa opettamalla toisiamme ja oppi-
malla toisiltamme. Jeesus sanoo: ”Muista, että 
tänä Herran päivänä sinun tulee antaa uhrilahjasi 
[eli ’käyttää aikaa, kykyjä tai varoja Jumalan ja 
lähimmäisten palveluksessa’] ja sakramenttisi 
uhriksi Korkeimmalle tunnustaen syntisi veljille-
si ja Herran edessä.”Me emme kokoonnu yhteen 
viihdyttämään tai tulemaan viihdytetyiksi – ku-
ten esimerkiksi jonkin yhtyeen toimesta – vaan 
muistamaan Häntä ja saamaan ”täydellisempää 
opetusta” Hänen evankeliumissaan.

Viimeisimmässä yleiskonferenssissa vanhin 
Patrick Kearon muistutti meille, että ”me emme 
kokoonnu lepopäivänä vain sitä varten, että osal-
listumme sakramenttikokoukseen ja kuittaam-
me sen suoritetuksi. Me kokoonnumme yhteen 
palvelemaan Jumalaa. Näiden kahden välillä on 
merkittävä ero.Osallistuminentarkoittaa sitä, että 
on läsnä. MuttaJumalan palveleminenon sitä, että 
tietoisesti ylistämme ja kunnioitamme Juma-
laamme tavalla, joka muuttaa meidät!”

Lepopäiviemme omistaminen Herralle ja 
Hänen tarkoituksilleen on itsessään jumalan-
palvelusta. Joitakin vuosia sitten siihen aikaan 
vanhin Russell M. Nelson huomautti: ”Kuinka 
mepyhitämmelepopäivän? Ollessani paljon 
nuorempi tutkin muiden kirjoittamia luetteloja 
asioista, joita piti tehdä, ja asioista, joitaeisaa-
nut tehdä lepopäivänä. Vasta myöhemmin opin 
pyhistä kirjoituksista, että oma käytökseni ja 
oma asenteeni lepopäivänä olimerkkinäminun ja 
taivaallisen Isäni välillä [ks.2. Moos. 31:13;Hes. 
20:12, 20]. Sen ymmärryksen myötä en tarvinnut 
enää luetteloja siitä, mitä piti ja mitä ei saanut 
tehdä. Kun minun täytyi päättää, oliko jokin 
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simply asked myself, ‘Whatsigndo I want to give 
to God?’”

Worship on the Lord’s day is marked by a 
particular focus on the great atoning sacrifice of 
Jesus Christ. We appropriately and specially cel-
ebrate His Resurrection at Easter but alsoevery-
week as we partake of the sacramental emblems 
of His Atonement, including His Resurrection. 
For the penitent, partaking of the sacrament is 
the highlight of Sabbath worship.

Worshipping together as “the body of 
Christ”has unique power and benefits as we 
teach, serve, and sustain one another. Interesting-
ly, one recent study found that those who view 
their spiritual lives asentirely privateare less likely 
to prioritize spiritual growth, or to say their faith 
is very important, or to have regular devotional 
time with God.As a community of Saints, we 
strengthen each other in worship and in faith.

Even so, we cannot forget the daily acts of 
worship that we engage in individually and at 
home. The Savior reminds us, “Nevertheless thy 
vows shall be offered up in righteousness on all 
days and at all times.”One sister wisely observed, 
“I cannot think of a more profound way to wor-
ship God than to welcome His little ones into our 
lives and care for them and teach them His plan 
for them.”

Alma and Amulek taught the Zoramites who 
had been banned from their synagogues to wor-
ship God not merely once a week but always and 
“in whatsoever place ye may be in.”They spoke 
about prayer as worship:

“Ye must pour out your souls in your closets, 
and your secret places, and in your wilderness.

“Yea, and when you do not cry unto the 
Lord, let your hearts be full, drawn out in prayer 
unto him continually.”

They also spoke of searching the scriptures, 
bearing testimony of Christ, performing chari-
table acts and service, receiving the Holy Ghost, 
and living in thanksgiving daily.Consider that 
thought: “living in thanksgiving daily.” It speaks 
to my second concept:

The Attitudes and Feelings Inherent in 

toiminta sopivaa lepopäivälle, kysyin itseltäni 
yksinkertaisesti: ’Minkämerkinhaluan antaa 
Jumalalle?’”

Jumalanpalvelukselle Herran päivänä on 
tunnusomaista se, että keskitymme erityisesti 
Jeesuksen Kristuksen suureen sovitusuhriin. 
Me juhlimme Hänen ylösnousemustaan asian-
mukaisesti ja aivan erityisesti pääsiäisenä mutta 
myösjokaviikko, kun nautimme sakramentin 
vertauskuvat muistaen Hänen sovitustaan, mu-
kaan lukien Hänen ylösnousemustaan. Katuville 
sakramentin nauttiminen on lepopäivän juma-
lanpalveluksen kohokohta.

Jumalan palveleminen yhdessä ”Kristuksen 
ruumiina”on ainutlaatuisen voimallista ja hyö-
dyllistä, kun opetamme, palvelemme ja tuemme 
toisiamme. Mielenkiintoista kyllä, eräässä äsket-
täisessä tutkimuksessa todettiin, että ne, jotka 
pitävät hengellistä elämäänsätäysin yksityisenä, 
todennäköisesti eivät aseta etusijalle hengellistä 
kasvua, eivät sano, että heidän uskonsa on hyvin 
tärkeää, eivätkä vietä säännöllisesti hartausaikaa 
Jumalan kanssa.Pyhien yhteisönä me vahvistam-
me toisiamme jumalanpalveluksessa ja uskossa.

Emme silti saa unohtaa päivittäisiä jumalan-
palveluksen tekoja, joita teemme yksin ja kotona. 
Vapahtaja muistuttaa meille: ”Kuitenkin sinun 
tulee antaa valasi uhriksi vanhurskaasti kaikkina 
päivinä ja kaikkina aikoina.”Eräs sisar huomautti 
viisaasti: ”En keksi syvällisempää tapaa palvella 
Jumalaa kuin toivottaa Hänen pienokaisensa 
tervetulleiksi elämäämme, pitää heistä huolta 
ja opettaa heille Hänen suunnitelmaansa heitä 
varten.”

Alma ja Amulek opettivat soramilaisia, joilta 
oli kielletty pääsy synagogiinsa, palvelemaan Ju-
malaa ei vain kerran viikossa vaan aina ja ”missä 
tahansa paikassa olettekin”. He puhuivat rukouk-
sesta jumalanpalveluksena:

”Teidän täytyy vuodattaa sielunne huoneis-
sanne ja salaisissa paikoissanne ja erämaassanne.

Niin, ja kun te ette huuda Herran puoleen, 
olkoon sydämenne täysi, alati viipyen rukoukses-
sa hänen puoleensa.”

He puhuivat myös pyhien kirjoitusten tut-
kimisesta, Kristuksesta todistamisesta, laupeu-
dentekojen tekemisestä ja palvelemisesta, Pyhän 
Hengen vastaanottamisesta sekä elämisestä 
kiittäen päivittäin.Miettikää tuota ajatusta: ”elää 
kiittäen päivittäin”. Se liittyy toiseen käsitteeseeni:

 Asenteet ja tunteet, jotka sisältyvät 
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Worship
Feeling and expressing gratitude to God 

are, in fact, what infuses worship with a sense of 
joyful renewal as opposed to seeing it as just one 
more duty.

True worship means loving God and yielding 
our will to Him—the most precious gift we can 
offer. When asked which was the great com-
mandment in all the law, Jesus replied, “Thou 
shalt love the Lord thy God with all thy heart, 
and with all thy soul, and with all thy mind.”He 
also called this the first commandment.

This was the pattern of Jesus’s own worship 
of the Father. His life and His atoning sacrifice 
were dedicated to the glory of the Father. Poi-
gnantly we remember Jesus’s heartrending plea in 
the midst of unimaginable suffering and anguish: 
“O my Father, if it be possible, let this cup pass 
from me,” but then His submissive “nevertheless 
not as I will, but as thou wilt.”

Worship is striving to follow this perfect ex-
ample.We will not attain perfection in this course 
overnight, but if each day we “offer for a sacrifice 
unto [Him] a broken heart and a contrite spirit,” 
He will again baptize us with His Spirit and fill us 
with His grace.

Third, the Exclusivity of Our Worship

In the first section of the Doctrine and Cov-
enants, the Lord pronounces this indictment of 
the world:

“They have strayed from mine ordinances, 
and have broken mine everlasting covenant;

“They seek not the Lord to establish his righ-
teousness, but every man walketh in his own way, 
and after the image of his own god, whose image 
is in the likeness of the world.”

It is good for us to remember the example of 
the three Jewish young men Hananiah, Mishael, 
and Azariah, carried captive to Babylon not long 
after Lehi and his family left Jerusalem. A Baby-
lonian officer renamed them Shadrach, Meshach, 
and Abed-nego. Later, when these three refused 
to worship an image set up by King Nebuchad-
nezzar, he commanded that they be thrown into 
a burning fiery furnace, saying to them, “And 

jumalanpalvelukseemme
Kiitollisuuden tunteminen ja ilmaiseminen 

Jumalaa kohtaan ovat itse asiassa sitä, mikä täyt-
tää jumalanpalveluksen iloisella uudistumisen 
tunteella sen sijaan, että se nähtäisiin vain yhtenä 
lisävelvollisuutena.

Todellinen jumalanpalvelus tarkoittaa sitä, 
että rakastamme Jumalaa ja luovutamme tahtom-
me Hänelle – kallisarvoisimman lahjan, minkä 
voimme tarjota. Kun Jeesukselta kysyttiin, mikä 
on koko lain suurin käsky, Hän vastasi: ”Rakasta 
Herraa, Jumalaasi, koko sydämestäsi, koko sielus-
tasi ja mielestäsi.”Hän sanoi sitä myös käskyistä 
tärkeimmäksi.

Tämä on malli siitä, kuinka Jeesus itse palveli 
Isää. Hänen elämänsä ja sovitusuhrinsa oli omis-
tettu Isän kunniaksi. Liikuttuneina muistamme 
Jeesuksen sydäntä särkevän pyynnön sanoin 
kuvaamattoman kärsimyksen ja tuskan keskellä: 
”Isä, jos se on mahdollista, niin menköön tämä 
malja minun ohitseni”, mutta sitten Hän sanoi 
alistuen: ”Mutta ei niin kuin minä tahdon, vaan 
niin kuin sinä.”

Jumalan palveleminen on sitä, että pyrimme 
noudattamaan tätä täydellistä esimerkkiä.Me 
emme saavuta täydellisyyttä tällä tavoin yhdes-
sä yössä, mutta jos me joka päivä uhraamme 
Hänelle uhrina särkyneen sydämen ja murtuneen 
mielen, Hän kastaa meidät jälleen Hengellään ja 
täyttää meidät armollaan.

 Kolmanneksi, se, että palvelemme yk-
sinomaan Jumalaa

Opin ja liittojen ensimmäisessä luvussa Her-
ra esittää tämän syytteen maailmalle:

”He ovat poikenneet minun toimituksistani 
ja ovat rikkoneet minun ikuisen liittoni.

He eivät etsi Herraa vakiinnuttaakseen hänen 
vanhurskauttaan, vaan jokainen kulkee omaa 
tietänsä ja oman jumalansa kuvan perässä, jonka 
kuva on maailman kaltainen.”

Meidän on hyvä muistaa kolmen juutalaisen 
nuorukaisen, Hananjan, Misaelin ja Asarjan esi-
merkki. Heidät vietiin vankeina Babyloniin pian 
sen jälkeen kun Lehi ja hänen perheensä olivat 
lähteneet Jerusalemista. Babylonialainen virka-
mies antoi heille uusiksi nimiksi Sadrak, Mesak 
ja Abed-Nego. Myöhemmin, kun nämä kolme 
kieltäytyivät palvomasta kuningas Nebukad-
nessarin pystyttämää patsasta, hän käski heittää 
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who is that God that shall deliver you out of my 
hands?”

You will recall their bold answer:
“Our God whom we serve is able to deliver 

us from the burning fiery furnace, and he will 
deliver us out of thine hand, O king.

“But if not, be it known unto thee … that we 
will not serve thy gods, nor worship the golden 
image which thou hast set up.”

The furnace was so hot that it killed those 
who threw them into it, but Shadrach, Meshach, 
and Abed-nego were unharmed. “Then Nebu-
chadnezzar spake, and said, Blessed be the God 
of Shadrach, Meshach, and Abed-nego, who hath 
… delivered his servants that trusted in him, … 
and yielded their bodies, that they might not 
serve nor worship any god, except their own 
God.”They trusted in Jehovah for deliverance, 
“but if not,” that is, even if God in His wisdom 
did not prevent their death, yet they would re-
main true to Him.

Whatever takes precedence over worship of 
the Father and the Son becomes an idol. Those 
who reject God as the source of truth, or disavow 
any accountability to Him, in effect substituteth-
emselvesas their god. One who places loyalty to a 
party or cause ahead of divine direction worships 
a false god. Even those who purport to worship 
God but do not keep His commandments are 
walking in their own way: “They draw near to 
me with their lips, but their hearts are far from 
me.”The object of our worship is exclusively “the 
only true God, and Jesus Christ, whom [He] hast 
sent.”

Finally, the Need to Emulate the Father 
and the Son

Ultimately, how we live may be the best, most 
genuine form of worship. Showing our devotion 
means emulating the Father and the Son—culti-
vating Their attributes and character in ourselves. 
If, as the saying goes, imitation is the sincerest 
form of flattery, then we might say with respect 
to Deity, emulation is the sincerest form of ven-
eration. This suggests an active, sustained effort 
on our part to seek holiness. But becoming more 
Christlike is also the natural outcome of our acts 
of worship. Elder Kearon’s phrase cited earlier 
about worshipping “in a way that transforms us” 
is significant. True worship is transformative.

heidät tuliseen uuniin ja sanoi heille: ”Ja mikä 
jumala voisi teidät pelastaa minun käsistäni?”

Muistanette heidän rohkean vastauksensa:
”Jumala, jota me palvelemme, pystyy pelasta-

maan meidät tulisesta uunista, ja hän voi pelastaa 
meidät myös sinun käsistäsi, kuningas.

Ja vaikka niin ei kävisikään, – – saat olla var-
ma siitä, että sinun jumaliasi me emme palvele ja 
sitä kultaista patsasta, jonka olet pystyttänyt, me 
emme kumarra.”

Uuni oli niin kuuma, että se surmasi ne, 
jotka veivät Sadrakin, Mesakin ja Abed-Negon 
uunin suulle, mutta nämä säilyivät vahingoit-
tumattomina. ”Silloin Nebukadnessar sanoi: 
’Kiitetty olkoon Sadrakin, Mesakin ja Abed-Ne-
gon jumala! Hän – – pelasti palvelijansa, jotka 
luottivat häneen – –, vaan mieluummin panivat 
henkensä alttiiksi kuin suostuivat palvelemaan 
muuta jumalaa kuin omaansa!”He luottivat 
siihen, että Jehova vapauttaisi heidät, ”ja vaikka 
niin ei kävisikään”, eli vaikka Jumala viisaudes-
saan ei estäisi heidän kuolemaansa, he pysyisivät 
silti uskollisina Hänelle.

Kaikesta, mikä menee Isän ja Pojan palvele-
misen edelle, tulee epäjumala. Ne, jotka hylkäävät 
Jumalan totuuden lähteenä tai kieltävät kaiken 
vastuullisuuden Häntä kohtaan, itse asiassa pi-
tävätitseäänjumalanaan. Se, joka asettaa uskolli-
suuden jollekin puolueelle tai asialle jumalallisen 
ohjauksen edelle, palvoo epäjumalaa. Nekin, 
jotka väittävät palvelevansa Jumalaa mutta eivät 
pidä Hänen käskyjään, kulkevat omaa tietään: 
”He lähestyvät minua huulillaan, mutta heidän 
sydämensä on minusta kaukana.”Palvontamme 
kohteena on yksinomaan ainoa todellinen Jumala 
ja Jeesus Kristus, jonka Hän on lähettänyt.

 Viimeisenä, tarve pitää esikuvanamme 
Isää ja Poikaa

Viime kädessä se, kuinka elämme, saattaa 
olla paras ja aidoin jumalanpalveluksen muoto. 
Omistautumisemme osoittaminen tarkoittaa sitä, 
että me pidämme esikuvanamme Isää ja Poikaa 
ja pyrimme kehittämään itsessämme Heidän 
ominaisuuksiaan ja luonnettaan. Jos – kuten sa-
nonta kuuluu – jäljittely on imartelun vilpittömin 
muoto, niin voisimme sanoa jumaluuden osalta, 
että jäljittely on kunnioituksen vilpittömin muo-
to. Tämä viittaa siihen, että meidän tulee pyrkiä 
aktiivisesti ja kestävästi tavoittelemaan pyhyyttä. 
Mutta tuleminen enemmän Kristuksen kaltaisek-
si on myös jumalanpalveluksemme luonnollinen 
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This is the beauty of the covenant path—the 
path of worship, love, and loyalty to God. We 
enter that path by baptism, pledging to take 
upon us the name of Christ and to keep His 
commandments. We receive the gift of the Holy 
Ghost, the messenger of the Savior’s grace that 
redeems and cleanses us from sin as we repent.
We could even say that in repenting we are wor-
shipping Him.

There follow additional priesthood ordinanc-
es and covenants made in the house of the Lord 
that further sanctify us. The ceremonies and 
ordinances of the temple constitute an elevated 
form of worship.

President Russell M. Nelson has emphasized 
that “every man and every woman who partici-
pates in priesthood ordinances and who makes 
and keeps covenants with God has direct access 
to the power of God.”This is not only a power we 
draw upon to serve and to bless. It is also the di-
vine power that works in us to refine and purify 
us. As we walk the covenant path, the sanctifying 
“power of godliness is manifest”in us.

May we, as the ancient Nephites and La-
manites, “fall down at the feet of Jesus, and … 
worship him.”May we, as commanded by Jesus, 
“fall down and worship the Father in [the] name 
[of the Son].”May we receive the Holy Spirit 
and yield our hearts to God, have no other gods 
before Him, and as disciples of Jesus Christ, 
emulate His character in our own lives. I testify 
that as we do, we will experience joy in worship. 
In the name of Jesus Christ, amen.

seuraus. Vanhin Kearonin sanat, joita aiemmin 
lainasin Jumalan palvelemisesta ”tavalla, joka 
muuttaa meidät”, ovat merkittävät. Todellinen 
jumalanpalvelus saa aikaan muutoksen.

Tämä on liittopolun kauneus – jumalan-
palveluksen, rakkauden ja Jumalalle osoitetun 
uskollisuuden polun. Me astumme sille polulle 
kasteen kautta luvaten ottaa päällemme Kristuk-
sen nimen ja pitää Hänen käskynsä. Me saamme 
Pyhän Hengen lahjan, Vapahtajan armon sanan-
saattajan – armon, joka lunastaa ja puhdistaa 
meidät synnistä, kun teemme parannuksen.Voi-
simme jopa sanoa, että parannusta tehdessämme 
me palvelemme Häntä.

Tämän jälkeen seuraa muita pappeuden toi-
mituksia ja Herran huoneessa solmittuja liittoja, 
jotka pyhittävät meitä entisestään. Temppelisere-
moniat ja -toimitukset muodostavat ylevämmän 
jumalanpalveluksen muodon.

Presidentti Russell M. Nelson on tähden-
tänyt: ”Jokaisella miehellä ja jokaisella naisella, 
joka osallistuu pappeuden toimituksiin ja joka 
tekee liittoja Jumalan kanssa ja pitää ne, on suora 
yhteys Jumalan voimaan.”Tämä ei ole ainoastaan 
voimaa, jota hyödynnämme palvellaksemme ja 
siunataksemme. Se on myös jumalallista voimaa, 
joka työskentelee meissä jalostaen ja puhdistaen 
meitä. Kun kuljemme liittopolkua, jumalisuuden 
pyhittävä voima ilmenee meissä.

Langetkaamme mekin muinaisten nefiläisten 
ja lamanilaisten tavoin ”Jeesuksen jalkojen juu-
reen ja [palvelkaamme] häntä”. Jeesuksen käskyn 
mukaisesti langetkaamme maahan ja palvel-
kaamme Isää Pojan nimessä.Vastaanottakaamme 
Pyhä Henki ja antakaamme sydämemme Juma-
lalle, niin ettei meillä olla muita jumalia Hänen 
edessään ja että Jeesuksen Kristuksen opetus-
lapsina pyrimme omassa elämässämme jäljitte-
lemään Hänen luonnettaan. Todistan, että kun 
teemme niin, me koemme iloa jumalanpalveluk-
sessa. Jeesuksen Kristuksen nimessä. Aamen.
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